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	Nazwa i adres podmiotu wnioskującego o certyfikację 
	Date/ Date

	Name and address of the enterprise applying for certification
	

	

Sieć Badawcza Łukasiewicz
-Przemysłowy Instytut Motoryzacji
Jednostka Certyfikująca
ul. Jagiellońska 55
03-301 Warszawa, Polska
certyfikacja@pimot.lukasiewicz.gov.pl 




	Łukasiewicz Research Network 
– Automotive Industry Institute 
The certification body
55 Jagiellonska Str.
03-301 Warsaw, Poland
certyfikacja@pimot.lukasiewicz.gov.pl 



	PEŁNOMOCNICTWO
	POWER OF ATTORNEY 

	
W celu realizacji procedury certyfikacji biomasy, odpadu lub pozostałości, niniejszym upoważniam:
	
In order to carry out the certification process 
of biomass, waste or residues, I hereby authorize: 

	[bookmark: Tekst7]Imię i nazwisko osoby upoważnionej, zatrudnionej w naszej firmie
Name and surname of the authorized person employed in our company
	.

	
do reprezentowania podmiotu (wskazanego powyżej) w czasie auditu w systemie REDcert, zgodnie z zawartą umową o certyfikacji.

Pełnomocnictwo nie przewiduje możliwości przekazywania pełnomocnictwa osobom trzecim.

	
to represent the enterprise (above mentioned) during the audit in REDcert scheme, in accordance with the concluded certification agreement.

The power of attorney doesn’t provide for the possibility of transferring this power to third parties.

	Pełnomocnictwo jest ważne do dnia:
The power of attorney is valid until the day:
	.

	
czytelny podpis przedsiębiorcy 
(pieczątka, jeśli to możliwe)
legible signature of the enterprise 
(stamp, if it possible)
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